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Message

Messaġġ 001

Komunika mill-Kummissjoni - TRIS/(2024) 3073

Direttiva (UE) 2015/1535

Notifika: 2024/0623/FR

Notifika ta’ abbozz ta’ test minn Stat Membru

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20243073.MT

1. MSG 001 IND 2024 0623 FR MT 18-11-2024 FR NOTIF

2. France

3A. Direction générale des entreprises – SCIDE/PNRP
Bât. Sieyès -Teledoc 14361
Bd Vincent Auriol, 75703 PARIS Cedex 13
d9834.france@finances.gouv.fr
Tél : 01 44 97 24 55

3B. Mission innovation, numérique et territoires – MTES / DGITM/ MINT
Tour Sequoia
92055 LA DEFENSE Cedex
Tél : 01 40 81 12 47
Fax : 01 40 81 73 86
mint.dgitm@developpement-durable.gouv.fr
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4. 2024/0623/FR - SERV - Servizzi tas-Soċjetà tal-Informatika

5. Abbozz ta’ Digriet dwar is-servizzi ta’ assistenza diġitali għall-ivvjaġġar (skont l-Artikolu L.1214-8-3 tal-Kodiċi tat-
Trasport)

6. Servizzi ta’ assistenza għall-ivvjaġġar diġitali u Awtoritajiet Organizzaturi tal-Mobbiltà

7.

8. L-Artikolu D.1214-13 jispeċifika l-kamp ta’ applikazzjoni tad-data rilevanti dwar l-ivvjaġġar u t-traffiku miżmuma mis-
servizzi diġitali ta’ assistenza għall-ivvjaġġar, li se tikkonsisti f’data ta’ lokalizzazzjoni tal-utenti.

L-Artikolu D.1214-14 jispeċifika li d-data rilevanti għandha tkun disponibbli għall-Awtoritajiet Organizzattivi tal-Mobbiltà
fuq talba espliċita tagħhom. Barra minn hekk, dan l-artikolu jispeċifika l-kamp ta’ applikazzjoni ta’ tali data, li huwa limitat
għal dak li huwa meħtieġ biex jintlaħqu l-għanijiet tal-Awtoritajiet Organizzattivi tal-Mobbiltà.

L-Artikolu D.1214-15 jistabbilixxi restrizzjonijiet, li għandhom jitħallsu mis-servizzi ta’ assistenza diġitali għall-ivvjaġġar,
meta jagħtu aċċess għat-talbiet magħmula mill-Awtoritajiet Organizzattivi tal-Mobbiltà. Fil-fatt, id-data trid tiġi pprovduta
fi standard miftuħ, li jista’ jintuża u jiġi sfruttat faċilment. Is-servizzi ta’ assistenza diġitali għall-ivvjaġġar se jkollhom
jagħżlu metodu ta’ anonimizzazzjoni.

L-Artikolu D.1214-16 jipprevedi li tingħata informazzjoni lill-utenti kkonċernati dwar l-implimentazzjoni ta’ operazzjoni ta’
pproċessar immirata lejn l-anonimizzazzjoni tad-data dwar l-ivvjaġġar tagħhom, skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikoli
12 u 13 tar-Regolament (UE) 2016/679 dwar il-protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali u
dwar il-moviment liberu ta’ tali data.

L-Artikolu D.1214-17 joffri l-possibbiltà li s-servizzi diġitali jiksbu kumpens finanzjarju mill-Awtoritajiet Organizzattivi tal-
Mobbiltà rigward l-anonimizzazzjoni tad-data

L-Artikolu D.1214-18 jirrikjedi li s-servizzi diġitali ta’ assistenza għall-ivvjaġġar jimplimentaw miżuri tekniċi u
organizzattivi xierqa meta jimplimentaw il-proċess ta’ anonimizzazzjoni tad-data msemmi fl-Artikolu D. 1214-13, skont id-
dispożizzjonijiet tal-Artikolu 32 tar-Regolament (UE) 2016/679 dwar il-protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-
ipproċessar ta’ data personali u dwar il-moviment liberu ta’ tali data.

9. a) Il-ħtieġa li jiġu adottati abbozzi ta’ dispożizzjonijiet regolatorji

L-Artikolu 109 tal-Att dwar il-Klima u r-Reżiljenza (CRA) għandu l-għan li jiffaċilita t-tranżizzjoni lejn mobbiltà
dekarbonizzata billi jirregola s-servizzi diġitali ta’ assistenza għall-ivvjaġġar. Hija parti mill-qafas usa’ tal-ġlieda kontra t-
tibdil fil-klima u l-promozzjoni tar-reżiljenza għall-effetti tiegħu. L-għan ewlieni huwa li l-Awtoritajiet Organizzattivi tal-
Mobbiltà jiġu pprovduti b’data rilevanti, li għadha mhijiex disponibbli b’mod wiesa’, minn dawn is-servizzi biex jifhmu
aħjar il-mudelli ta’ mobbiltà, jippromwovu alternattivi għas-sewqan individwali, u jivvalutaw l-impatt tal-istrateġiji ta’
bidla modali.

L-abbozz tad-Digriet assoċjat ma’ dan l-Artikolu jistabbilixxi l-arranġamenti għall-applikazzjoni, filwaqt li jispeċifika b’mod
partikolari l-kamp ta’ applikazzjoni tad-data kkonċernata (prinċipalment id-data dwar il-lokalizzazzjoni tal-utenti), il-
metodi ta’ trażmissjoni lill-awtoritajiet kompetenti, il-limitazzjoni tad-data trażmessa għal informazzjoni strettament
meħtieġa, l-anonimizzazzjoni minn qabel tad-data, l-għoti ta’ informazzjoni lill-utenti, u s-sigurtà tad-data, b’mod
partikolari l-metodi ta’ anonimizzazzjoni ta’ din id-data.

b) Il-proporzjonalità tal-abbozz tad-dispożizzjonijiet regolatorji



EUROPEAN COMMISSION
Directorate-General for Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs
Single Market Enforcement
Notification of Regulatory Barriers

Il-miżuri regolatorji huma proporzjonati sal-punt li l-informazzjoni kollha meħtieġa għall-applikazzjoni tagħhom se tkun
disponibbli għall-partijiet ikkonċernati.

c) In-natura nondiskriminatorja tal-abbozz tad-dispożizzjonijiet regolatorji

Il-miżuri regolatorji huma proporzjonati sa fejn japplikaw għas-servizzi diġitali ta’ assistenza għall-ivvjaġġar kollha.
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